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ÉVA ÉS ÉVIKÉ.
— Elbeszélés, számos képpel. —

^mpAfiYON megváltozott minrlen ott 
inPfyi ibban az egyszerű, de csinos tiszta. 

’ házban, mely a kis városka szélén 
állott. A gyermekek kedvetlenül jártak- 
keltek; voltakép nem is tudták, mihez 
lógjanak és meg voltak győződve, hogy 
a világon senki sem boldogtalanabb, mint 
'k. Az igaz, hogy nem igen tudták, mi- 

K1'11 dolga vaji más boldogtalan gyermek­
nek : de azon nem is törték a fejőket, elég 
volt nekik az, hogy Márta néni. a kedves jó 
Márta néni. beteg.

Még pedig nagy beteg. És nem csoda, 
ha e miatt oda lett mindenkinek a jó kedve, 
mert Márta néni volt a ház lelke, ő gon­
doskodott mindenről és mindenkiről, ki­
vidé nem volt senki, a ki rendet csináljon, 
reggeltől estig intézze a munkát, játékot, 
tanítson, dicsérjen. <) most ott fekszik 
tehetetlenül, alig eszmélve; csak az orvos­
nak meg az ápolónőnek szabad hozzá be­
menni. A házban pedig föl van forgatva 
minden. A négy gyermek azt teszi, ami 
eszébe jut. az pedig ritkán okos dolog, 
amit az afféle gyerek ész gondol ki. Ebéd­
ről. vacsoráról hol az egyik, hol a másik 
késett el, az étel kihűlt s a szegény 
Agnes asszony hiába pürült. Nem igen 
hallgattak rá. ő meg nem igen tudta, mi- 
kep lógjon a dologhoz, mert épen azon a 
napon jött a házhoz kisegítőnek, mikor 
Márta néni beteg lett. Már nem is igen 
beszélhetett vele. A gyermekektől hiába 
kérdezte ezt vagy amazt, mindegyik mást 
mondott, úgy hogy a jó asszony egészen |
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belezavarodott. Végezte hát a dolgát, a 
I hogy tudta, a négy gyermeket pedig nia- 
I gukra hagyta.

— Elég nagyocskák már, talán csak 
tudják, hogy kell magukat viselniük.

Hanem azok bizony nem igen tudták 
s minduntalan pörölés, lárma hallatszott a 
szobából. És valahányszor Ágnes asszon v 
beszaladt rendet csinálni, mindig azt a 
merész tekintetű Évát találta a baj oko­
zójának.

— Megálljon csak, mindjárt csinálok 
én csöndességet!

Es megragadva Éva karját, a másik 
szobába vonszolta s rácsukta az ajtót. 
Csakhogy ezzel ugyancsak roszul számí­
tott. Éva kézzel-lábbal döngetni kezdte az 
ajtót, hogy szinte rengett belé a ház.

— Az Istenért, mit mivel ? kiáltó 
Ágnes asszony ijedten. Hát nem tudja, 
hogy a nénike beteg ? Az orvos azt- mond- 
ta, hogy nagy csöndességnek köll lenni a , 
házban, a lárma nagyon árt a betegnek !

Ezzel azonban csak fegyvert adott a 
makranczos leánynak. Éva rögtön kita­
lálta. hogy kifoghat Ágnes asszonyon s 
igy szólt:

Ha nem akarja, hogy lármát üs­
sek, hát nyissa ki az ajtót. *

— Azt már nem teszem, mert bün­
tetésül csuktam oda.

Jól van, akkor hát dörömbölni 
logok úgy, hogy a harmadik szomszédban 
is meghallják.

És mindjárt újra hozzá is fogott, Ág­
nes asszony sietve kinyitotta az ajtót.

— Nyitom már, nyitom! Jaj, hát 
látott a világ ilyen megátalkodott gyér- \ 
meket! Hogy mer igy garázdálkodni?
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— Hogy mer maga engem becsukni ? 
(Lásd :i képet a 212. lapon.) Nem követtem 
el semmit! De ha elkövettem volna is, ma­
gának semmi köze hozzá: nincs joga, 
hogy engémét megbüntessen. Majd ki­
kapna, hogyha megmondanám a néni­
kének !

Micsoda? Megmondaná? Ejnye 
haszontalan kis jószága, hiszen épen én 
fogom neki megmondani! Megálljon csak!

Éva nagyot nevetett.
— Megmondja? Ugyan ne beszéljen 

a világba, hiszen tudja, hogy Márta néni­
vel nem lehet beszélni.

Mivel pedig csakugyan igaz volt, a 
jó Ágnes asszony boszusan ment dolgára, 
Éva pedig aztán még vakmerőbb lett. 
Mindig arra tanította a többieket is, hogy 
Ágnes asszony csak cseléd, a ki nem 
parancsol, tehát most tehetnek, amit 
akarnak. Csináltak is annyi bajt, hogy 
majd kétségbe ejtette Ágnes asszonyt, a 
ki bizony rögtön ott hagyta volna a házat, 
ha nem tekinti azt, hogy Márta néni oly 
súlyos beteg és a gyermekek egészen 
elhagyatva maradnának. Úgy is szegény 
árvák mindnyájan, kiket Márta néni kö- 
nyörületességből fogadott magához, külön­
ben elvesztek volna. De ép ezért Ágnes 
asszony igy szólt hozzájok :

— Tudhatnák, mennyi hálával tar­
toznak jótevőjöknek, most tehát viseljék 
magukat illedelmesen, mig a szegény né­
niké beteg.

Erre hallgattak is mindnyájan, csak 
Éva fordított hátat és később igy szólt 
egy nálánál sokkal kisebb leánykához :

— Én már bizony meguntam ezt a

Lap. 211

sok kellemetlenséget. .. ez az Agnes 
igazán kiállhatatlan. Ugy-e. Évike ?

— Én nem tudom . . . engem még 
soha sem bántott.

— Persze, mert te mindent eltűrsz. 
Jaj, csak már máskép lenne!

Azt magam is kívánom. . . bár 
csak mielőbb meggyógyulna a kedves jó 
nénike.

— No, azzal még nem lesz jobban.
— Hogyan ? Hát te nem kivánod, 

hogy meggyógyuljon ?

neked, hogy nénike minden nagy szeretete 
mellett meg akar tőled szabadulni, el akar 
küldeni. . .

— Oh, az nem lehet. . . én tudom, 
hogy nem lehet, A nénike engem igazán 
szeret és én nem akarok innen elmenni.

— Mert oktalan vagy;, nem tudod, 
mi volna jó. En bizony rögtön mennék.

rij m

a

rajtunk. . . azt szeretném, ha nem volnék 3
már itt ebben az unalmas házban.

— Oh Éva, mit beszélsz ! Hát nem 
szereted a nénikét ? Én a világért sem

‘ f
iS

akarnék innen elmenni.
— Meghiszem, mert te vagy a ked-

1 jW
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vencze, téged szeret, te meg úgy szereted, 
mintha a mamád volna.

— Természetesen, mikor ő is úgy 
szeret... de nemcsak engemet, hanem
bizonyosan téged is.

— Oh, tudom én azt... és tudom íli
azt is, mit gondoljak arról az ő nagy sze- 
retetéről. Te is máskép beszélnél, ha azt

Pl
tudnád, a mit én. ? jf

— Ugyan mit? ■
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Kár. hogy nem inkább reáni gondolt, mi- j 
kor rólad alkudozott.

Ez a beszéd mégis aggasztani kezdte 
a kis Évikét.

— De hát mit tudsz ? Mondd el már 1 
— Minek mondanám . . . hiszen ép 

most mondtad, hogy nem hiszed el.
— Elhiszem, csak mondd.

Hooy MIMI ENGEMET BECSUKNI? Lásd a 211. lapon.)

Nos. emlékszel arra a gyönyörű 
ruhás úri asszonyságra, a ki vagy két 
héttel ezelőtt járt itt?

Aki abban a szép hintóbán jött? 
— Az.

(Folytatása következik.)
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tyuk komáról.
- Természetrajzi csevegés. —

(Képpel a 210-217. lapokon.)

SMERETES Szél-

tiben az a köz­
mondás, hogy 
»Annyi esze 
sincs, mint a 
tyúknak.« A 
kiről ezt mond­
ják. arról nem 

épen valami nagyon hízelgőt akarnak 
mondani, mert az a közmondás jó magya­
rán annyit jelent, mintha azt mondanák:

— Jaj de ostoba!
A szelíd jó tyukocska nem törődik 

vele, akármit gondolnak róla, pedig bizony 
sokan vannak, akik nem becsülik meg 
eléggé. Azt persze mindenki megvallja, 
hogy a tyuk nagyon diasznos dolgot 
mivel, mikor jó friss tojást rak; a tyuk- 
levest is sokan szeretik, de még sütve 
sem igen akad ellensége. Hanem azontúl 
már aztán keveset törődnek vele, azt hi­
szik, nem érdemes ilyen ostoba szárnyas 
álattal foglalkozni.

Pedig tyuk koma nem olyan ostoba, 
a minőnek általában hiszik. Akadtak 
figyelmes természetbúvárok, kik ügyeltek 
a tyúkok viselt dolgaira és sok érdekes 
dolgot jegyeztek föl.

Egy tyúknak például egy páva volt 
a nevelt fia. Hűségesen gondját viselte és 
a fiatal páva nagyon szerette, ha nevelő 
anyja megfésülgette, az az lábával, csőré­
vel simogatta. Igen ám, de a fiatal páva 
mihamar sokkal nagyobb lett mint a tyu­
kocska, úgy hogy ez nem ért fel hozzá.

L*ear*tó.

SSHEft.
Aws-iT-!

Ezen a bajon azonban hamar segítettek. 
A tyuk kőre, lépcsőfokra, vagy más
afféle magasabb helyre állt föl s onnan
kényelmesen czirógatta fogadott fiát. 
Ugyanez a tyuk később gondját viselte 
egy sereg kis pulykának. Ezek valami 
szerencsétlenség által elvesztették anyjo- 
kat és keservesen sipitoztak. A tyuk ezt 
hallgatta s egy kis idő múlva, úgy lat­
szik. megértette, mi a baj. mert oda ment 
és sokáig hűségesen kisérte az élhetetlen 
kicsinyeket, oltalmazva őket minden ve­
szedelemtől.

Sokszor használják a tvukot arra, 
hogy kacsa-tojásokat költsön ki. A tyuk 
ezt is hűségesen megteszi, de azután 
ugyancsak meg van akadva mostoha gyer­
mekeivel. Mert ezek semmikép sem akar­
ják úgy viselni magukat, mint a szelíd 
kis csibék, a kiknek nevelését tyuk koma 
jól érti. Alig hogy pár naposok, mar 
keresik, kutatják, hol találhatnak vízre, 
melyben úszkálhatnak. És ha rátaláltak a 
tóra, patakra, nagy örömmel ugrálnak 
belé, nem gondolva azzal, hogy nevelő 
anyjoknak milyen ijedelmet okoznak. A 
jó tvukoeska, mivelhogy nem tud úszni s 
természeténél fogva irtózik a vízbe mene­
teltől. aggódva jár-kel a parton, hívogatja 
megszökött kicsinyeit; de ezek nem hall­
gatnak rá, ha még úgy ijesztgeti is őket, 
hogy veszedelembe jutnak. Aem hiszik 
neki, pedig már ebben igaza van a tyu- 
kocskának, mert a szárazon megvédi ő a 
kicsinyeit; de mikor a vízben vannak, 
akkor nem tud rajtok segíteni. Pedig ott 
csakugyan van veszedelem.

Mikor a kis kacsak a vízről haza­
térnek s a gondos gazdasszonv megöl-
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vassá okot. akárhányszor boszankodva 
látja, hogy egy vagy kettő elveszett. Hiá­
ba keresi, nem találja még a nyomát sem 
es rendesen ráfogják a kányára, héjjára 
és más efféle ragadozó madárra, hogy az 
ragadta el. szidják a szegény tyukoeskát. 
hogy nem védelmezte meg kicsinyeit. 
Megesik ugyan, hogy kánya is ragad el 
kis csibét, kacsát, de a vizen úszkáló kis 
kacsáknak van még egy másik veszedel­
mes ellenségük is. még pedig a patkány. 
Ez a. gonosz állat mindenütt leskelődik. a 
hol prédát találhat. Télen, mikor hideg 
van. házakban és más épületekben bujkál, 
de a tél múltával kirándulásokat tesz a 
szabadba.

Nem akadályozza semmi, még a 
folyó sem. mert jól tud úszni, sőt épen a 
vizek mentén leskelődik leginkább, hogy 
kedvére való pecsenyére tegyen szert. 
Nagyon szereti a zsenge kacsahúst, s a 
partba vájt gödörben lesi. mikor közeled­
nek a gyanutalan apróságok. Ma öreg 
kacsa van velők, akkor a patkány nem igen 
mer támadni, mert az öreg kacsa szem­
beszáll vele s feltartja annyi ideig, a mig a 
kicsinyek elmenekülnek; de mikor a kis 
kacsáknak mostoha anyjuk van, s a tyu- 
kocska szorongva a parton jár-kel, akkor a 
rabló patkány könnyen éri czélját, A tyuk 
odalent hiába berzenkedik, hiába riká­
csol, nem tud segíteni s agonosz patkány 
rendesen megkaparit egyet a kacsákból. 
Usd a képet a 216 — 217. lapokon.) Volt 

már példa arra is, hogy a kicsinyei vesze­
delmén megrémült tyuk, segíteni akar­
ván, beröpült a vizbe. Persze, nem tudott 
segíteni, csak maga jutott veszedelembe, 
mert úszni nem tudván, csak nagy vergő­

déssel jut vissza a partra, vagy épen bele 
i> fül a vizbe, hűsége áldozatakép.

A sok sajátságos eset közt a legér- 
dekesebbek egyike volt az, mikor egy csa­
pat kis kacsának egyszerre két mostoha 
anyja akadt: egy tyuk meg egy liba. A 
két mostoha szemmel láthatólag megegye­
zett, hogy felváltva viselik gondját az 
apróságnak. Mikor a szárazon voltak, 
akkor a tyukoeska parancsolt, a kicsi­
nyek ő melléje sorakoztak; de a mint 
vízhez jutottak, a liba vette át a vezetést, 
vígan úszkált velők s a tyuk a parton

/'

várta, mig megelégelik és visszatérnek.
I Ha nagyon sokáig lubiczkoltak a vízben, 
j a tyuk türelmetlenül kodácsolt és a für- 
í tlözök megint kijöttek hozzá. Ez napról- 

napra igy volt mindaddig, mig a kacsák 
leinőttek s nem volt többé szükségük 
oltalmazóra.

Ismertem egy tyukoeskát, mely a 
házőrző eb házikójában ütötte föl a tanyá­
ját. Nagyon jó pajtások lettek a kutyával, 
a tyuk a házikó egyik sarkába rakta tojá­
sait és az ajtóban heverő kutya hátán 
végig sétálva járt ki és be. A kutya pedig 
hűségesen őrizte a tojásokat, világért sem 
engedett senkinek hozzá nyúlni.

A maga csibéit a tyuk elszántan védi 
minden veszedelem ellen s szembe száll 
magánál sokkal erősebb ellenféllel is.Olyan 
taporzékolást s kapálózást visz végbe, 
hogy akármelyik erős állat is megijed tőle 
és elszalad. Sőt láttam én kis fiút és 
leányt is, a ki ugyancsak megszeppent a 
mérgeskedő tyúktól.

Ne tekintsünk tehát megvetéssel tyuk 
komára. Mert akárhányszor még tőle is 
tanulhatunk.
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/
DRÁGA TA KA RM. i -V)'.

-w (Kvppel a vzimlapon )

EXYES ezüst tizeskémen 
Mit vegyek?

.1 czu kvaszhoz az ut-végen 
Bemegyek.

VAjre mégjutalmazhatom 
Magamat.

Készen van a föladatom 
Mind a hat.

Vettem diót és mogyorót 
Czukrosat,

Válogatva finomat, jót ;
Nem sokat.

Édességből ar kevéske 
Ép elég,

»íme fogja a tizeske !«
S elrnenék.

Haza érve, udvarunkon 
Megállók,

Háztetőről sok galambom 
Leszállóit.

Megérzik, a papirosban 
Mit hoztam

Azt akarják: velük mostan 
Osztozzam.

Csak lebegnek mind egyszerre 
S forognak —

Sejtem, hogy rósz vége lesz e 
Dolognál:.

Hurukkolva egymás mellett 
Tipegnek,

Kezet, hajat, ha csak lehet, 
Csipkednek.

Zsupsz !..Csakugyan.'... A bonbonom 
Kilódul,

Körömbe mind a galambom 
Bétádul.

Madaraim, hess no hátra
Mind a hány, —

Már ez nektek kissé drága 
Takarmány !

I

EGY OLEB KALANDJAI.
- Állattörténet.

Elmeséli Ida néni.
Bibi csak kutya 

volt — iczike-pvzikv 
kutyácska, de azért uem 
cserélt volna senkivel e 
föld kerekségén, még az 

thSfid' állatkirály oroszlán ü 
felségével sem.

Margit grófnő ölebecskéje volt és 
valóban gyöngyéletet élt. Nem szaladt 
kenyér után, mint Diána, a vadászeb; 
nem őrizte a házat fagyban, esőben és 
viharban, mint Hektor : nem köllött neki 
nyájat vezetni, sem szembeszállani tarka- 
sokkal. fütyköst-fokost forgató betyárok­
kal. Azt nem követelték tőle. hogy éne­
keljen, mint a szegény kanári, ki egy da­
rabka tejbe mártott, ezukros zsemlye da­
rabkáért csattogott, hogy a fülemilék is 
megirigyelték. Bibinek más dolga nem 
volt. csak hízelegve forgolódni úrnője 
körül, és ezért fényben, pompában élt. — 
Sok kosszukaju bábu kívánta volna meg 
a gyönyürü, kék selyemmel bevont pár­
nát, melyen Bibi hálni szokott. A finom 
ételekben csak úgy válogatott és a kas­
tély nagyja-apraja ugv járt kedvében, 
mint valami kis grófnak. Még csak szem­
mel sem merték bántani, akármit tett is: 
mert a grófnő egyszer elcsapott egy inast, 
aki oly ügyetlen volt, hogy a kedvencz 
kutyának a lábára hágott.

Ami Bibi apró személyét illeti, meg 
kell vallani, hogy valóban szép volt. Alig 
volt nagyobb, mint az öklöm. Göndör 
szőre puhább volt a selyemnél, és fehér 
mint a hó. Margit grófnő kék szalagot
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kötött a nyakára, és ez oly jól illett neki 
h"gy mindenkinek megakadt a szeme rajta, 
Hét vármegyében sem találhattak esino- 
sabb ölebecskét Bibinél.

Rendesen azt képzeljük, 
hogy a kinek megvan mindene, 
amit szeme-szaja kíván, az 
jókedvű és boldog. Pedig de­
hogy! Bibi is többnyire rosz- 
kedvü és merges volt, akár 
csak valami kóbor kutya, kinek 
se hazája, se gazdája. Nem is 
csoda, mert unatkozott sze­
gény. rettenetesen unatkozott.
Szeretett volna mulatni, más 
kutyákkal játszani; de épen 
ezt az egyet nem engedte jó 
úrnője. Csak nagy ritkán szök­
hetett le a fényes termekből 
a grófnő mellől a kastély ud­
varára a két házi ebhez. Rek­
torhoz és Bundáshoz. Ezek 
l"'dig nem igen örültek láto­
gatásának. Ha Bibi eljött hoz­
zájuk, lölkutatta házikójukat,
megrágicsált minden enni valót.
parancsolni akart a többinek, 
marakodott; de ha őt bántot­
tak. oly keservesen vinnyogott, 
mint ha nyúzták volna. Ilyen­
kor a cselédek Bibinek fogták 
■I pártját és a többi kutyákat 
jó1 elverték. Egyszer majdnem 
szomorúan végződött ilyen 
mulatság. Uj ebet hoztak ház­
őrzőnek. Sajót, egy nagy lompos ku- 
'aszt, ki a pusztán növekedett, és go­
romba. mogorva ticzkó volt. Mikor Bibi 
legelőször meglátogatta, azzal kezdé

az ismeretséget, hogy Sajótól egy nagy 
csontot el akart venni. De Sajó nem 
hagyta a jussát és mivel Bibi nem tágí­
tott, lett abból olyan lárma, hogy az egész

kastély összefutott. Bibinek véres volt a 
füle, aminek láttára a gvófnő.’majd tiájult 
s haragjában azt parancsolta, hogy tüstént 
lő.jjík agyon azt a vakmerő kutyát, mely az
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ő ölebecskéjét bántani merte. De Sajó sem 
vette tréfára a dolgot s mire a vadász elő­
került a puskával, csak hűlt helyét találta. 
Tudja Isten, hol járhatott már akkor!

Ezen esemény után Hektor és Bun­
da s igazán féltek a Bibi társaságától és 
kerülték a hogy csak tehették. Bibit ez 
nagyon boszantá.

— No várjatok, monda egy nap, ta­
lálok én elég játszótársat, ha kimegyek az 
utczára. Nem szorulok én rátok.

— Ne menj ki, iuté Hektor. úrnőnk 
haragudnék érte és még va­
lami baj is érhet,

— Bánom is én. ha száz­
szor megharagszik is, mégis 
megyek. Baj pedig hogy ér­
hetne ? Ki merne engem bán- 

§ tani?
J* Úgy is tett. Másnap a 
_■ grófnő irt. a komornáuak dol- 
^ ga volt. és mikor senki sem
_ ügvelt rá. Bibi csöndesen ki*
-J osont az udvarra, onnan pedig 
V az utczára. Hektor még egv- 
j; szer utána kiáltott, de Bibi 
£ még csak hátra sem nézett. 
5 Mikor künn volt az utczáu, 
2 megállt, mert nem tudta, hova 
2 menjen. Várta a jó szerencsét. 
5 Csakhamar arra vetődött egy 

: nagy fekete kutya. Ez meg- 
>1 állt Bibi előtt és gyönyörködve 

■< nézte, aztán megszólitá.
^ —Nemjösz velem, te kis
~ fehér ?

— Hová?kérdő Bibi kí­
váncsian.

— Gyűlésre, telelt a te­
ke te. Nagyszerű játékot ren­
dezünk. Pompásan fogunk 
mulatni. Nagyon sokan le­
szünk. Jer velem!

— De úrnőm haragudni fog. mondá 
Bibi. félvén messze távozni a kas­
télytól.

— Oh te kis gváva! kattanta amaz.
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Yhán?

A fekete ku­
tya több utczán 
keresztül ve­
zette Bibit.
Végre kiértek 
egy nagy térre, 
hol csakugyan 
egész csapat 

mindenféle 
nagyságú és 
fajtájú kutya 
gyűlt össze.
Mintha csakku- 
tyabált rendez­
tek volna. Folyt 
a játék nagy­
ban. de amint 
meglátták Bi­
bit,mindnyáján 
feléje siettek és 
körülfogták.

— Kit hoz­
tál, Kuucsor?

— -Táj de furcsa állat! Csak nem 
macska ?

Kutvaképü macska!
— Ez nem macska, tiltakozott Kun- 

csor. Ez tinóm kis öleb.
bri kutya, morgott egy komon­

dor, nem a mi társaságunkba való : sze-

A vásárrá hajija gazda a poczáját —
■J:‘l »^hízott állat, meg is kapja árát.
N mevt relief i a jó vásárt bizonyosra : 
'jfí'f'1 elött me{/dll egy pohárka borra, 
/kullancs a poczával ingerltedik egyre 
Am tudom, igy hogyan érnek be 'Szegedre.

Bizony nem 
tudom, hogy 
járt volna sze­
gény ebecske e 
társaságban, ha 
véletlenül nem 
akad pártfogó­
ja, Egy új­
fundlandi ku­
tya, ki eddig 
messziről nézte 
a jelenetet, se­
gítségére jött. 
kivitte Bibit 
kínzói közül, 
aztán igy szólt 
hozzá:

— Menj szé­
pen haza kicsi­
ke. Nem neked 
való a kóbor- 

. z las, kis öcsém,
el kísérnélek, de gazdám rám bízta kis 

hat, nem szabad elmennem. Siess és ne 
állj szóba senkivel !

Meg is fogadta a jó tanácsot Bibi és 
hazafelé kezdett futni. A fekete kutya, ki 
ide csábította, nem törődött vele többé, 
mintha soha sem ismerte volna Bibit, bár 
" Vltte bele a bajba. Bibi pedig nem ismer-
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te az utczákat, csak úgy találomra 
sietett előre s csakhamar el is tévedt; 
hiába iparkodott a kastélyhoz vezető utat 
megtalálni. Egyszerre azonban megra­
gadta valaki: egy 13 — 14 éves fiú és oly 
erősen szorította Bibit magához, hogy 
ennek a. lélekzete is elállt.

— Ez a grófnő kutyája, kiáltott a 
tiu örömmel. Milyen szép ! Eltévedt, kapok 
sok pénzt, ha visszaviszem. De előbb ját­
szom vele egy 
kicsit magam 
is. Most az er­
dőbe megyünk 
kis kutyács­
kám, száraz gá­
lyát szedni; ott 
majd jól mula­
tunk, este pe­
dig visszavisz­
lek urnődhöz.

A tiu gon­
dosan begön­
gyölte Bibit egy 
kendőbe, hogy 
senki ne lássa, 
ha véletlenül 
találkoznék ve­
le. Aztán csak­
ugyan az erdő­
be ment vele. Ott sokáig rá sem nézett 
a földön heverő száraz galvakra, ha­
nem a kutyával játszott. Hol czirógatta, 
hol pedig kínozta a szegény állatot, hogy 
ez egész oda lett. Végre munkához látott 
a tiu, mert már esteledni kezdett, és 
minthogy a kis kutyát nem czipelhette 
mindenüvé magával, zsineget keresett 
elő, hurkot kötött Bibinek a nyakára,

issza a borocskát a pocza gazdája — 
Szuszkó ennek cégét türelmetlen várja.
De, hogy meg ne szökjek, gát van neki vetve 
Házzá is a pórázt, menni volna kedve. 
Kullancs kutya pedig egyre keriil-fordid,
.1 sivó Szuszkóra néha rá is mordul.

és oda kötötte egy fához, hogy meg ne 
szökhessek.

Bibi nem volt bölcs, tehát nem is 
tudta, liogv legjobb nyugodtunk és türel­
mesnek lenni, ha valami szerencsétlenség 
ér. mert türelmetlenség által csak növel­
jük a bajt. Alig volt egyedül, elhatároz­
ta, hogy nem várja meg a tiu visszatéré­
sét, hanem kiszabadítja magát es indul 
haza. Sikerült is neki fejét a hurokból

kihúzni, aztán 
uczczu! egy pár 
pillanat alatt 
eltűnt a bokrok 
között. Keres­
hette a tiu, mi­
kor visszajött, 
még csak nyo­
mát sem lel­
hető. Mérgesen 
ment haza a 
tiu : de Bibinek 
sem volt oka 
örülni, hogy ki­
szabadult,mert 
nem tudott ki­
jutni az erdő­
ből. Besötéte­
dett, hűvös szél 
fújt, és ámbá­

tor nyár derekán voltak, Bibi fázott, az 
éhség is kezdé gyötörni; először életében 
érezte annak kínját,

Fáradtan húzta meg magát egy bo­
kor alatt, és ott elaludt; hajnalban azon­
ban nagy zivatar verte föl álmából. Az 
eső patakban szakadt, szegény Bibi bőrig 
ázott. Mikor a zápor elmúlta után elő- 
bujt, olyan volt, mint egy eleven göröngy.



Selyem fürtjeire rátapadt a sár, alig lát­
szott ki a szeme, a kék nyakék pedig 
foszlányokban csüngött, Nem bírt tovább 
menni, egészen ki volt merülve; csak nagy 
nehezen vonszolta magát egy tisztás hely­
re, hol a fölkelő nap sugarai fölmelegítet­
ték a didergő testét. De ott sem marad­
hatott sokáig békében ; kutyaugatás, bá­
rány bégetés hallatszott, juhnyáj közele­
dett. A nyáj élén egy nagy haragos kutya 
ment, ez meg­
látta Bibit és 
csakhamar hoz­
zá futott. Sze­
gény kicsike 
öleb a föld alá 
szeretett volna 
bújni, mert a 
ki előtte állt, az 
nem volt más, 
mint Sajó. az a 
Sajó, a kinek 
bizony oka volt 
haragudni rá.

Sajó ráismert 
Bibire.

— Találko­
zom hát végre 
veled, szép urfi,
ki miatt annyi nyomort kellett szenved­
nem. mióta világba űztek, morgott Sajó. 
Most nem menekülsz bősz um elől. nincs 
itt a vadász a puskájával, sem a cseléd­
ség ; nem védelmezhet senki, egészen a 
hatalmamban vagy.

Bibi kegyelemért könyörgött. Sajó 
egv ideig gyönyörködve hallgatta megalá­
zott ellensége rimánkodását, aztán ígv 
szólt: M

<mzd\ ■tun issza a bort — aír . , íz*.’ r/KK(, Siet
tin v perezben (amint látjátok e képen)
' ''M>-náhatatlan Kullancs, gaz kutyája! - 
‘ zuszkuj ulet, farkát meg nem ránézi,tálja 
t'zoknr nmen ettől a gonosz kínzóiul —
1 "j! ’ 1 • hw " Pohdrbul egy csöppig kilódul.

— Ne félj. nem eszlek meg, nem is 
marlak agyon, de e percztől fogva az én 
szolgám leszesz. nekem fogsz engedelmes­
kedni mindenben. Ez az én boszuin. Szö­
késre pedig ne is gondolj, különben irgat- 
matlanul széttéplek.

így lett Bibi az ellenségének a szol­
gája. Szomorú dolog pedig ez. Jaj annak, 
kit sorsa arra kárhoztat! Szegény Bibi­
nek alkalma volt azt tapasztalni. Sajó

szigorú gazda 
volt, örökösen 
porolt Bibivel, 
bármennyire 

iparkodott ez 
kedvében járni 
zsarnokának. 

Az elkényesz- 
tetett ölebecs- 
ke. ki azelőtt 
néha még a fá- 
ezán pecsenyét 
is megvetette, 
most silány étel 
mellett is éjjel 
nappal fárado­
zott, Alig volt 
pihenő órája, 
Sajó még álrná-

\zaz inná szépen _

hol is fölverte. Bibi megtanulta, hogyan 
kell a nyájat kisérni, bárányt, birkát regu- 
lázni, az arra menő idegeneket megugatui. 
szóval, a juhászkutya egész mesterségét. 
Megértette a juhász füttyentését és a pa- 
lancs szónak engedelmeskedett, akár egy 
kis katona. De azért mégis szokszor véresre 
czibálta a fülét, néha minden ok nélkül; 
szidta mint a bokrot és minden harmadik 
szava az volt: »Vigyen el a farkas!«
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Bibi azt sem tudta, mi az a farkas. 
Egyszer megkérdezte egy öreg birkától, 
miféle teremtés lehet az ?

— Jaj! ne is említsd! rimánkodott 
amaz; három gyermekemet, két testvére­
met az ette meg.

Aztán leírta azt a borzasztó állatot. 
Bibi már a le­
írástól is roszul 
lett, és egyre 
remegett, gon­
dolván a farkas 
villogó szemé­
re, éles fogaira.
Nem járt töb­
bé azon esze, 
hogy szökéssel 

meneküljön 
zsarnokától; a 
világért sem, 
mert eltávozni 
a nyájtól. Mi­
helyt beestele­
dett, a bárá­
nyok közé bujt 
és ott töltötte 
az éjét.Féltette 
az életét, pe­
dig bizony elég 
nyomorúságos 
volt az.

Már több na­
pot töltött Bibi
ebben a keserves szolgálatban. Nem is vélte 
többé szegény, hogy sorsa jobbra forduljon, 
bele nyugodott és csak azon volt, hogy 
Sajónak kedvében járjon. De ez nem volt 
könnyű dolog! Egy napon Sajónak külö­
nösen rósz kedve támadt; nem tudom mi

lelte, csak annyit mondhatok. Bibit úgy 
kínozta, hogy a szegény kicsike már ma­
ga sem bánta volna, ha egy könyörületes 
farkas megeszi és véget vet életének. So­
ha sem volt annyira elkeseredve, s éjjel, 
mikor minden és mindenki nyugodott, ő 
nem tudott elaludni, hanem gondolko­

dott, visszaem­
lékezett a régi 
jó időre és an­
nál jobban fájt 
mostani hely­
zete, mert saját 
hibája miatt 
lett olyan sze­
rencsétlenné. A 
nyáj kint a 
szabadon ta­
nyázott. Az éj

A bor mind kilódul, törik a gát vessző — sötét volt, csak
Megérzi a pocza hogy szabad — s egy-kettő— itt-ott bujt ki 
Neki vágtat vígan a kerek világnak, egy-egy csillag
Kullancs nagy csahintva hopp ! utána vágtat. fPlWek nö- 
A pohár eltörve a bora kifolyva gül melyek az
A Szuszko gazdáin elterül a porba. eget eltakar-
No Kullancs, rósz vége lesz ennek, úgy látom tak ; a pászto­
ri gazda nagy kárát hogy pótlód, barátom ? rok a tűz mel-
A pohár bor, ára — hiszen ez meg hagyjánf ]ett szundikál-
Több is veszett már az ebek harminczadján, , , ,
De a gazda háta — mert hát bizony fáj a — ‘ ‘ ^
S ami ennél drágább: megszökött poczája. uz c íamva
Ezt nem tudom Kullancs, hogy jogod pótolni 1 a néma csendet 
De tudom, hogy hátad kifogják porolni! nem zavarta

meg a legki­
sebb nesz sem. Sajó is, a sok mérgelő- 
déstől elfáradván, mélyen aludt egy bokor 
mellett.

Egyszerre a bokor mögött két szem 
fénye villant föl. Bibi látta és borzadott, 
mert ott csak farkas lehet. Mindig jobban
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közeledett, még egy perez — és Sajónak 
'égé. Bibi e pillanatban villámgyorsan 
Sajóhoz szökkent, ugatásával fölverte ál­
amból. majd az alvó juhászhoz szaladt 
bárányok, birkák testén át és felkölté 
azokat. Kzt mind nagyon okosan tette.

I meglepett Sajót aligha, meg nem öli a 
tarkas. ha a juhászok nem jönnek segít­
ségére. Ezek elöl kénytelen volt az ordas 
megfutni, bárha Sajó ekkor már több seb­
ből vérzett, melyek azonban nem voltak 
veszélyesek, csak nagyon fájdalmasak; 
Sajó belátta, hogy egyedül Bibinek köszön- 
heté megmentését.

— Derék legény vagy, mondá. Nem 
I 's kittem volna, hogy egyszer még én 

lehetek adósod. No, de megkapod értté 
jutalmadat. Mihelyt kigyógyulok, vissza­
viszlek grófnudhöz, ott ismét boldog 
leszesz.

Képzelhetni a Bibi örömét, mikor e 
szavakat hallotta. Elfelejtette kiállott 
szenvedéseit, és alig várta a napot, időt, 
hogy útra keljenek De pár napig eltar­
tott. míg Sajó ígéretének teljesítésére 
gondolhatott. Ez idő alatt azonban telje­
sen megváltozott, nem volt többé mérges, 
hanem inkább nyájas, sőt gyöngéd is 
Bibivel szemben, ez pedig tőle kitelhető- 
leg ápolgatta.

Végre föl virradt a nap, melyen elbú­
csúztak a nyájtól és hazafelé indultak.
Ki volt boldogabb mint Bibi! Nem is 
akart pihenni, csak futott előre; sokszor 
ereje is elhagyta, pihenniük kellett, mig 
megint uj erőt gyűjtött, hogy piczi lábán 
folytathassa az utazást. Sajó ügyes kutya 
volt, nem tévesztő el az irányt, pedig jó 
nagy utat kellett tenniük erdőn. mezőn

keresztül. Bibi persze mindig azt hitte, 
hogy eltévedtek, hogy a világ végén van­
nak és annyit faggató barátját kérdések­
kel, hogy Sajó majdnem elveszte tü­
relmét.

Ne félj, mondá, ismerem a vidé­
ket és a legrövidebb utón viszlek haza és 
ne aggódjál.

De azért Bibinek mégis úgy tetszett, 
mintha már egy esztendeje vándoroltak 
volna, pedig alig volt félnapja, hogy útra 
keltek.

Kg} kis patakhoz értek, melynek 
vize tiszta volt. mint a kristály. Amint 
Bibi ennek tükrében megpillantó képét, 
újra elkezdett jajgatni.

No mi baj pajtás ? kérdé Sajó.
— Nézd csak, mily csúf lettem! Hi­

szen rám nem ismer senki a kastélyban, j 
kivernek onnan!

Igaza is volt Bibinek, csúffá lett. A 
selyem fürtök, melyeket azelőtt a komorna ; 
gondos kezei mindennap megfésültek, hosz- | 
szura megnőttek, összegubanezosodtak, a j 
sártól és portól pedig egészen hamuszi- 1 
niivé lettek. Sajónak azonban egy jó ötlete 
támadt.

— Majd megfürösztelek itt a patak­
ban, a mint a juhászok a birkákkal szok­
ták tenni, Így legalább tiszta leszesz.

Bibi örömmel ráállt és megkezdődött 
a mosakodás. Ügyetlen volt mind a kettő, 
de azért mégis sikerült Bibinek hófehérré 
mosakodnia. Sajó aztán simogatta, nyalo­
gatta kis társát, mig az némileg tisztesé- 
ges külsőt nyert. Mikor ezt elvégezték 
ismét útra keltek.

Csak maradj szépen a gyepen, inté 
bajó, hogy por ne érje szép szőrödet.
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Bibi ügyelt is magára, mint valami 
hiú kisasszony a drága ruhájára.

Végre megpillantották a kastélyt. 
Bibi öröme nem ismert határt. Egyszerre 
valami tárgyat vett észre a földön, gyor­
san fölkapta és oly sebesen szaladt előre, 
hogy Sajó, a nagy, erős Sajó, alig birta 
követni.

Az a fehér valami pedig egy kis 
csipkekendő volt, még pedig a grófnőé és 
Bibi rögtön ráismert. Nemsokára a kert­
ben voltak, ott pedig nem kellett Bibinek 
útmutató, ő ment előre, Sajó pedig ő 
utána.

Egy nagy gesztenyefa alatt ült Mar­
git grófnő, könyvvel a kezében. Bibi a 
a lábaihoz tette a kendőt és elhalmozta 
hízelgéseivel. A grófnő eleinte megijedt a 
váratlan látogatóktól, de csakhamar ráis­
mert kedvencz ölebecskéjére és ürömkiál­
tásban tört ki. A kastély nagyja-apraja 
összefutott erre az örömhírre. Kérdezték 
egymást és Bibit, hogyan tűnhetett el és 
hogyan került vissza ily furcsa módon ; a 
kis kutya iparkodott is azt nekik meg­
magyarázni, de mivel ezek a kutyanyelvet 
nem értették, hiába volt minden fárado­
zása. Egyedül a grófnő volt az, ki némileg 
sejtette az igazat.

— Világos, moudá, hogy Sajó hozta 
vissza az én kis kedvenczemet. Ezért 
megengedem, hogy Sajó is a kastélyban 
maradjon, sőt parancsolom, hogy jól tart­
sák. Most pedig, Karolina, gondoskodjék 
Bibiről.

Karolina a komorna, először is enni 
adott az éhes állatoknak, azután hozzá­
látott a fésüléshez és mosdáshoz. Mikor 
Bibit átadá úrnőjének, megint oly szép

L A P. 223 '

volt a kis eb, mint azelőtt. Még kék 
nyakéket is kapott újra. Mikor a háziebe­
ket meglátogatta, ezek között találta 
Sajót is. Sokat beszéltek és jól mulattak 
a történteken és Bibi kalandjain. Bibi oly 
kedves volt, hogy az öreg Hektor így 
szólt:

— Mégis csak jó volt rád nézve a 
szenvedés. Nem vagy többé oly gőgös, 
mint azelőtt, okosabb és jobb szivii lettél, 
és most sokkal boldogabbnak fogod érez­
ni magadat, miután megismerkedtél az 
élet bajaival és nyomorával is.

Igaza volt Hektoruak. A kis Bibi 
napjai ezentúl megelégedésben és boldog­
ságban folytak, azért vége a mesének is. 
Csak annyit akarok még mondani, hogy 
Bibi és Sajó jó barátok maradtak mind­
végig, és soha. de soha sem fordult elő 
köztük a legkisebb perpatvar sem.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« XXIX köt. 12-dik 
számában közölt koczkarejtvény megfejti'se:

Róka, olaj, kapa, ajak.
Helyesen fejtették meg: Reis- 

mann Sándor, Péch Aladár, Bukovszky Margitka. 
Redlich Ella, Fóliák testvérek, Pácser József 
(? nevedet tisztán ird ki. különben jövőre nem 
közölhetem ! F. b ) Schwartz Berta, Irén és Józsi, 
Weisz Béla és Kornél. Püsel Gizella, Böhm Margit, 
Weber Olga és Gilbert, Gornig Ida, Székely Ala­
dár, Bakonyi Lajos, Kármán Lajos. Artbauer 
Róza és Gizella, Pap Elemér, Fleischmann Illés, 
Davida Klára és Lajos, Kont Jakab, Mattya- 
sovszky Miklós, Messzer Róza, Kanitz Gizella. 
Nyáry Miklós, Schlick Sarolta, Schauer Leonka. 
Kell Lajos és Mihály, Sztankay Évike, Ilka és j 
Miczike, Könczey Mariska, Stern Szeréna, Schön 
Ödön és Róbert, Frommer Irma és Hugó, Berger 
Helén, Vollhofer Gizella, Reitmann Hermin, 
Zágler Irén, Liedeman Olga, Milassin Lívia, Szüts 
Olga, Spitzer Szidónia és Ödön, Tahy Sarolta, 
Jelűnek Szerafin, Freund Regina, Danczkay 
Sarolta, Váczy Margit, Lázár Julia és Albin, 
Kohn Borosa és Janka, Pirnitzer Ella és Gyula, j
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• vachulay Marta és György, Eötvös Bolanda, 
■ ussmann Erzsi és Ilona, Geiger Tercsi és Lóri 

li,kh:ir'1- stéylehner Margit. Hevessy 
k ara b. Amelin Elza, Tomka Sarolta. Franki 
Klotild es Rezső, Gräber Leó, Károlyi József és 
lanu Rausch Margit, Kiss Emma, Jancsár M 

(nevedet ,rd ki egészen ! F. b.) Goldberger Antal 
.re6’^uren»k Margit. LiehmannEtelka, Rosen- 

"p!,z “:,zsa es Sarolta. Székely Géza. DezseöltV 
Jolán, Veress Sarolta, Lichtschein Lujza, Szemkő 
Aladár. Tigermann Margit és Nándor. Szőnyev 
Ida, Pázmandy Olga és Mimi, Gruber- Antónia és 
Mariska, Szájbély Stefíke, Kellner József, Klee- 
berg Ódon. Apponvi Teréz és Adél, Grossmann
Andor FrflTSMy BerkÓ Anti> Hutiray
A.ido,. K-lek, Margit es Jolán. Leipniker Károly
Rerchardsperg Kata és Lajos, Osváth Margit 
kenko^. i.yuia g,; Szapáry Emiké. Münzer tSt- 

.’ k' -j! Ila es -kózsika. Stein Irén és Imre 
Be“ete ELv,ra 68 Sar<>lta, Weldin Vilmos, Kohn 
Hozma. Gerencsér nővérek. Prohaszka Jenő
PétJrkm'T"“-, St':aSSeí Katinka "s Adél, Dézsán 

-te,ke. Jacobov.es Leó és .Tenő, Gaál Emma
élke pff-^ .Józaika’ Rausch Liza és 
nk,. 1 "-k de",,. Madocsáuy Gyula, Un»ár

S"' laaralJ"Z"''in- Ea'kénheim Ernő, 
U.szag Ilka lera, Imre és Jani, Schneider Ete
: mr;;- Polac“ak Blanka és Friczi, Neuwelt

Gyula. Oraveez Ida. Juliska és Sándor, Pallavi- 
cim Edina, Percnyi Józsi, Gyárfás Rózi Pávai 
Vgnes. Doromby Gyula. Névtelen Fiúméból (ezt 
azért,rom ide, mert a levélben egyebet is ki­
vesz. amit pedig nem lehet elintézni, ha ak ­
adó In vata nem tudja a nevedet, melvet aláírni 
:'Ä : Tta,:i"’ ezf o^tsva, magára Isme,- 
ner R^ka ,éS 3 nevét- F. b.) Kempf-

badban. — Nzapary Emiké mamájának üze­
nem, hogy tudomásul veszem a plajbászos Írás 
mentő okait, kívánva, hogy azok 'hova előbb 
enyésszenek el. - Schaffer Béla és Jenő. Alevél- 
papiros homlokzatán a következő német emlék­
vers pompázik : »Erst besinnen, dann beginnen 
„o, akl aztan az alatta lévő Írást látja, azokat 
az egymáson duhodten keresztülgázoló sorokat 
es szerte,etrengőpoczákat: az ugyan még nem 
látott semmit ! Úgy sejtem, nem értettétek meg 
ama nemet versikét. De, azt hiszem, a mao-yar 

I nak sem sok hasznát vennétek : hiszen a »K L 
' aztlvun Fred,,ká,-!a' ho?y takarosán Írjatok, mert

tiszti T ’ mmta tietek- ép uSy ellenkezik a 
tisztességgel, mint a keféletlen kabát, vagy boo-
lyas haj. - Heller Olga. Szemben az' edd/ 
megjelent czicza-históriákkal. melyek ez állat jó
hirtetTf* Sénk S nehán-v meSható vonásait 
méh a L- !gy g°n0SZ macskáva] állasz elő. 
l áéi-U ve ' mefkarmolta' »mért a farkára 
leksz k- u m“ndom- b°gy nem szebben cse­
lekszik, ha meghunyászkodva, elkotródik. He
nemC, 't -fí1““1 mért ve^iik rosz néven, ha 
nem tud különbséget tenni a szándékossá» és vé-
Men közt ? Hogy zöldes szemét mérésen tor- 
gáttá azt megriadt állapotodban láttad ily«,.

ek. A czicza szeme akkor is zöldesen for,,/ ha 
n>aj.is. A versecskéd gvöngécske.

(Vége következik.)

G Y Á S Z.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Szcrentsy Bari. Csakugyan kétféle villa
hlT m,,St “ kiallitá*i téren : e»yik az izzó bambusz-forgács, másik az u. „ kőszén 

gv-rtya. Amannak fénye alig élénkebb az l!" 
™ai!i ímg emeZ" azinte vakit'b mint a nap de

ÄaÄÄ-T:
s......g»..... . TöbtrSiÄ“

megfejtést s csak magad vagy aláírva 
■Sziinyey Ida. Üres idődet beszélv írássá? ÁtA 
kitölteni? Ez dicséretes. Méo-is iobh' ■■ ' . aí"ül hogyha már annyira fölláéLl á v2a , ’

idődet futkosó játékkal foglalnld el’a sz^

"szí levél hulláskor sodrottá el a 
halál ls szerető szülei mellől

P"ka Malvinkát

aki e hó 10-én, még csak 7 éves korá 
ban. vált meg e földtől, melynek egvik 
kedves virágja volt.

Á íruljon a kis halott lelke örök 
díszben és illatban az angyalok szép 
kertjében. ,, ,- r. b.

Jótékonyság.
Halmi Ferencz árvái javára: Jahn 

Elvira :>0 kr.

Ezen adakozás ki van mutatva a »Xem 
zetc czimü napilapban.

Az Ki, áldása legyen a kegyes ada-
kozonf Forgó'bácsi.

Budapest, 1885. NyomtatjákkiSl^o^ ^»eziek-tere 3-ik sz., Athenaeum-épület
ajdonos . Athenaeum irodalmi és nyomdai részv. társulat.
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